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06’eKTOM po3rnsgy y NpeAcTaBneHiit po3siaLi € 0fHa 3i cknafoBuX (yHKLIOHANbHO-CEMaHTUYHOTO NONS acneKTyanbHOCTi —
MiKponone fiecniBHOi MHOXMHHOCTI.

[Monpu Te, Wo AiecniBHa MHOXMHHICTb € NPEAMETOM YNCTEHHUX LOCAIAXEHb, BOHA He aHanidyBanacb Ha MaTepiani naTMHCbKOI
MOBM, LLO 11 3yMOBNIOE aKTyanbHICTb AOCTIAXEHHS.

3pificHeHuin aHani3 [,03BONMB BUOKPEMMUTN Y pamKax MIKponons Ai€CniBHOi MHOXWHHOCTI CEMAHTUYHI 30HU iTepaTUBHOCTI,
MyNbTUNNIKaTUBHOCTI Ta AMCTPUOYTUBHOCTI. XapaKTepHUMU O3HaKamu iTepaTuBHOCTI 3 ii migBupamn  pedakTUBHICTIO,
PapUTUBHICTIO Ta eKCarepaTUBHICTIO, € HAsIBHICTb MEBHOI KifbKOCTI OAHOTUMHWX aKTiB, BIAOKPEMIEHUX MiX cOBOI0 YacoBUM
iHTEpBanoM, TOTOXHICTb aKTaHTIB Ta CUTyaLil. PedakTuBHICTb BKa3ye Ha OLHOKpPaTHE MOBTOPEHHs CUTyaLii, peanisylunch
Ha CNOBOTBIPHOMY PpiBHIi 3a Aonomorow npedikca re abo ORHOKPaTHUM BXMBAHHAM NpPUCTIBHWKIB rursum, fterum.
PapuTUBHICTb Ta eKcarepaTuBHICTb € CKanspHUMI BENNYMHAMM, NO3HAYA0Y N CUTYaLl, YaCTOTHICTb peaniaalii sKuX € HUX4ot
Uy BULLOK Bif OvikyBaHWMX. MynbTunnikaTMBHICTb nepefbayac MOBTOPEHHS OAHOTUMHOI cUTyalii 3 OAHAKOBUM Habopom
aKTaHTIB ¥ OAHOMY 4acOBOMY MpOMixky 6e3 iHTepBaniB Mix ii «KBaHTaMW» BHACMiLOK YOro CUTyalis MpeacTaBneHa sk
6e3rnepepBHa y MexaXx 4acoBOro MPOMiXKy. Pi3HOBMLOM MynbTUNNIKaTUBHOCTI € rabiTyanbHiCTb AN BUPAXEHHS 3BUYHUX
CcUTyaLiit, Wo po3rnsaanTbes K XapakTepHa 03Haka cyb'ekta. Ak nigsua rabityanbHOCTI BUOKPEMIIOETLCS Y3UTATUBHICTb
ONs XapaKTepPUCTUKM 3BUYHNX CUTYaLlill, WO iCHYI0Tb 3a MeBHUX YMOB. [ucTpubyTUBHICTL nepeabayae BUKOHAHHS Aji 0aHUM
i3 MHOXWHM aKTaHTIB i, 3anexHo BiA cdepu NOWMPEHHA CuTyauii, YNeHYeTbCs Ha Cy6'eKTHY, 06’€KTHY, NOKamnbHy,
AMBEpPCaTUBHY Ta LIMCIOKATUBHY.

ICHYBaHHS MEBHMX CEMAHTUYHUX BiAMIHHOCTEN MiX iTepaTUBHICTIO, MynbTUNAIKATUBHICTIO Ta AUCTPUBYTUBHICTIO [ae NiACTaBM
po3rnsgat ix sk cybnons, o6'efHaHi y Mexax Mikponons giecniBHOi MHOXWHHOCTI 03HAKOI0 KBAaHTUTATUBHOCTI. [1ns BCIX HUX
BNacTUBMIA TOTOXHMIA Habip 3aco6iB BUPaXeHHs Cepef KX AOMiHyI0Tb nekcuyHi. HaaasuyaiiHo Baroma ponb y (popmyBaHHi
BiecniBHOI MHOXMHHOCTI HaneXuTb KOHTEKCTY, IKUW € BUpiLIanbHUM Npy BiACYTHOCTI (hopManbHUX 3ac06iB BUPAXEHHS .

KnioyoBi cnoBa: naTMHCbka MOBa, acnekTyanbHiCTb, (YHKUIOHaNbHO-CeMaHTU4YHe none, piecniBHa

MHOXWUHHICTb, iTepaTUBHICTb, MyNbTUNNIKaTUBHICTb, AUCTPUBYTUBHICTD.
OynkuionansHo-cemantuuHe  none  (OCII) ACMeKTH JIIECIIBHOI MHOXHHHOCTI  PO3TIISIAI0THCS
acHeKTyalbHOCTI B JATHHCBKi MOBI 00’€THYe  Ha marepiani JIaBHBOIPELbKOI ~ MOBH). Sxmo

HU3KY MIKpOIIONIB, $IKi, CTOCYIOYHCH SIKICHOI 1
KIJIBKICHOI O3HAK,
mepebiry  cuTyartii.
aCIeKTyallbHOCTi, a caMeé — MIKPOIOJie Ji€CTiBHOI
MHOXHUHHOCTI, SIK€ TPEACTABIISAE KiITbKICHHN BUMIp
ACTeKTyaJIbHOCTL
(G YHKI[IOHATIPHO-CEMaHTUYHOTO OIS, € 00’€KTOM
HAIIOro PO3TILIY.

3BEPHYTUCH 10 IPYHTOBHHUX IOCIIDKEHB 3 JIATHHCHKOI
TpaMaTHKH, TO Mi€CTiBHA MHOXHHHICTB, a came, OIHH
1311 pi3HOBHIIB — rabiTyalbHICTh 3TaAyeThCI y HUX
MHUMOXi/Ip JIUIIE y 3B’S3KY i3 CEMaHTHUKOIO Mi€CTiBHUX
yaciB, SK TpaBWIO, Tpe3eHca Ta immepdexTa,
Harmp., [13, ¢. 305, 316; 14, c. 114, 122; 16, c. 416].
Mikporone mi€cTiBHOI MHOXHHHOCTI — CKJIaJHE

PEPE3eHTYIOTh Pi3HI CTOPOHU
Kinexicaa cxmamoBa OCII

Yy CTPYKTYpi OOHOMMEHHOTO

. . YTBOPEHHS TPOTWICKHI KiHII SIKOTO TpEICTaBICHI
[Ipobnema T€CITIBHOI MHOXXHUHHOCTI . .

OJIMHUYHKMMU Ta TTAHXPOHHUMH CUTYAI[ISIMH MIXK SIKUMHU

3aTOPKYETHCSI SIK y  KIaCHYHHUX TpaIsx . . . .
. ICHye YHMajo MOpOMDKHUX eramiB. JIOCTHIAHUKH
3 acnekromorii [5; 7; 8], Tak 1 y dYacTKOBHX 5i . - . .
. ; 30€01IBIIOr0 BUANIAIOTE TPU I TUIM — ITEpaTUBHUN
JIOCITI/DKEHHSIX, SIKI 30CEePe/DKYIOThCS Ha MEBHUX il A A p p ’

BusBax [2; 3; 4; 13] y ToMy 4HCH TakKox
y TunonoriuHiii mepcnektusi [9; 14]. OmgHak i i
OiOHI TOCIIKEHHS ONEPYIOTh MaiKe BHUKIFOYHO
JAaHUMU CY4aCHHX MOB (SIK TIPHEMHHHA BHHITOK
cepel HAWHOBIMMX MyONiKamiii MOXHA 3raJaTh
HEYHCIIeHHI crarri, Hamp., [1; 17], y sikux okpemi

© Yepnrox b., 2024
(cc) T

MYJIbTUIUTIKATUBHUN Ta aucTpuOyTuBHUE [6; 8],
mudepeHmiioBaHi 3a TIPUHITUTIOM
JIUCKPETHOCTI/HEMCKPETHOCTI: O TEPIIoi HAIEKHUTH
iTepaTUBHICTb, 10 JIpyroi — 30ipHa HEOTHOKPATHICTH,
Tpe/ICTaBIIeHa MYJIBTHILTIKATHBHICTIO Ta
JUCTPUOYTHUBHICTIO.
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Moeosznascmeo

XapakTepHUMH O3HAKAMH  ITEPaTHBHOCTI €
HAsIBHICTL II€BHOI KIJIBKOCTI OJHOTHUIIHHMX aKTiB,
BIJJOKPEMJIEHHX MK COOOI0 YacOBHUM IHTEPBAJIOM,
TOTOXHICTh aKTaHTIB Ta cuTyawiil. O6’exToM JiuOn
TYT € «3aMKHYTi» B c00l cuTyamii, KOXXHa 3 SIKHX
Ma€e IIOYaTOK 1 KiHeIb. 3 ONNMsAAYy Ha Te, IO
ITEpaTUBHICTH HE 3aTOPKYE BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH
CHUTYyallil, a HOBTOPIOBaHICTh CUTYaIlil 3arajioM, BOHa
BH3HAYAETHCS SIK «To3acuryariifna
MHOXXHHHICTBY [6, C. 67].

3ne0inpmioro  iTepaTUBHICTH
JIEKCUYHUMHU 3acobamuy, SKi BKa3ylOTh
Ha MMOBTOPIOBAHICTh  CHUTYyallii:  NPHCITiBHUKaAMH
(saepe, raro, interdum, cotidie), mpucTiBHUKOBUMHU
YUCIIIBHUKAMU (bis, ter) 00CTaBUHHUMU
KoHCTpyKuisimu  (1).

1) Ter depugnavit Caesar cum civibus in
Thessalia, Africa, Hispania (Cic. Phil. 2, 75).

SIkuio KUIBKICTh TIOBTOPIOBAHUX aKTiB €
IppeNeBaHTHOI, KOHCTATYeThCs JHUIIE caM (akr
NOBTOPIOBAHOCTI 13  BMKOPHCTAHHSIM  KUNIBbKICHO
HEBHU3HAYEHWX  IPHUCIIBHHUKIB,  cepel  SKUX
l'lpI/IC.]'IiBHI/IKI/I Ha IIO3HAYCHHS IIO3UTUBHO qu
HETaTUBHO MAapKOBAaHOI  MaHXPOHHOCTi,  BXKUTI
i3 3amepeuyennsam (non (haud) semper «ue 3aBxaANY,
nonnumguam «iromi») (2 a — 0):

2) Summa forma semper conservam domi //
videbit... cibum non numquam capiet cum ea ...
(Ter. Eun. 366 — 368).

3 orusily Ha KUIBKICTB aKTiB Ta iX 4aCTOTHICTh
y MeXax ITepaTHBHOCTI BHOKPEMJIFOEMO HU3KY
PI3HOBUIB, cepel SIKUX MOXKHA KOHCTaTyBaTH
HasIBHICTh pe()aKTHBIB, PAPUTHBIB Ta €KCArePaTHBIB.

PedaktuBHicTh  BKa3dye Ha  OIHOKpaTHE
TIOBTOPEHHSI cHTyaii, peanizyrouuch
Ha CJIOBOTBIPHOMY piBHI 3a JomomMororo mpedikca
re-, Hampukian, rescribere «mepenucyBata abo
OTHOKPAaTHMM B)KUBAaHHSM TPHCIIBHUKIB rursum,
iterum «auOBY» (3):

3) Rursum in portum recipimus (Pl. Bacch.
294).

[IneoHacTyHe  HarpoMajKEHHS  3TaJlaHuX
MPUCTIBHUKIB Y MeXaxX OJHI€l CHUTYyaIlil crpuse
TpaHchopmartii peakTHBHOCTI B eKcarepaTUBHIiCTh (4):

4) «...Creusam // [...] iterumque iterumque
vocavi» (Verg. Aen. 2, 767 — 768).

PaputuBHiCTE Ta  eKcarepaTHBHICTh €
CKaJLIPHUMH BEIMYMHAMH, IO3HAYAIOUW CHTYyalil,
10 BigOYBarOTHCS, BIAMIOBIAHO, «PiTKO» Ta «IACTON,
TOOTO, pO3TAlIOBaHi HIDKYE YW BHUIIE Bif
OuikKyBaHMX. BOHH  peami3yloThCS  BHHSITKOBO
eKCIUTIIUTHO 3a JOMOMOTOI0 JIEKCHYHUX MapKepiB
3 BiATIOBiTHOIO CEMaHTHKOIO (5):

5) Horum omnium fortissimi sunt Belgae,
propterea quod a cultu atque humanitate provinciae
longissime absunt minimeque ad eos mercatores
saepe commeant.

Ha Bigminy Big iTepaTWBHOCTI, M SKOL
BJIACTUBA i3’ FOHKIIIS MOOIMHOKHX aKTiB,
MYNbTHIDTIKATUBHICTS ~ Nlepefdadae  MOBTOPEHHS
OJIHOTUITHOT ~CHUTyalii 3 OIHAaKOBUM HabOpOM

MapKyeThCA

aKTaHTIB y OJHOMY YacOBOMY TIPOMDKKY 0e3
IHTEepBaJiB MK 1l OKPEMHUMH «KBAaHTaMH» BHACIIiIOK
YOro CHTYaIlisl PEJICTaBIICHA K CYIiTbHA TiHis. Takuit

pI3HOBH ~ MHOXKMHHOCTI ~ XapaKTepU3yeTbesl  SIK
«BHYTPIIIHROCUTYalliiHUI»  [6, C. 67]. Cdepa
MYJIBTHIDTIKATUBHOCTI 00’enHye BIIACHE
MYJIBTHIDTIKATUBHICTb, ra0iTyaJbHICTh Ta

Y3UTATUBHICTH MEXIi MiXkK SIKHMH € TOBOJII PO3MUTHMU.

Jisi  BUpaskeHHS BIIACHE MYJBTUILTIKATHBHOCTI
JaTUHChKa MOBa BHUKOPHCTOBYE TOW CaMHUil IHBEHTap
3aco0iB, 0 W ISl BUpaXKEeHHs iTepaTUBHOCTI. OpmHaK
HEOOXiTHOIO YMOBOIO TIpH IIbOMY € BLATIOBIIHUIA
KOHTEKCT, SKHH BKa3ye Ha BHU3HA4YEHICTh YacOBOrO
NPOMIXKKY TPUBaHHS CUTYaIIil Ta ii 6e3nepepBHicTh (6):

6) «Veii urbs decem aestates hiemesque continuas
circumsessa est» (Liv. 5, 22, 8).

PizHoBuIOM MYJIbTUTUTIKATUBHOCTI €
ra0iTyanbHICTh, sIKa BUpPAXa€ 3BHYHI CUTYyawii, sKi
TPUBAIOTh TaK JOBro, IO PO3MIAAAIOTHCS HE K
BUIAJIKOBA BJIACTHBICT, a SK XapaKTepHa O3HaKa
BChOTo Tepioay [5, C. 27 — 28]. 3anexHo Bix 4acoBoi
MPOTSKHOCTI cuTyarii OCITLJHUKHI 1HOI
BHOKPEMJIIOIOTb Yy 11 MeXax Yy3arajabHEHY Ta
Hey3aranbHeHy rabiryanssicts [15, c. 141].

CrenianizoBaHUM 3ac000M BUPAKCHHS
rafiTyaJbHOCTI Yy JIATUHCBKIH MOBI BHCTYNAIOTh
koHcTpykiil Tumy Solere, (con)suescere + iHdiHITHB
«MaTH 3BHYKY poouTH 110-H.» (7-8):

7) «...ob virtutem ero Amphitruoni patera donata
aureast. // Qui Pterela potitare rex est solitus»
(PI. Amph. 260 — 261).

8) «Consuesse [...] deos inmortales, quo gravius
homines ex commutatione rerum doleant, quos pro
scelere eorum ulcisci velint, his secundiores interdum
res et diuturniorem  impunitatem  concedere
(Caes. Gall.1, 14,5 - 6).

Criopagu4Ho TabiTyallbHICTh MOTJIA BHPAXKATUCS
TaKOX CIIOBOCIIONYYCHHSIMH, O CKJIaLy SKUX BXOLATDH
IMEHHHUKH 3 BIAMOBIIHUM 3HAYCHHSM, HAPUKIAT, MOS/
consuetudo est «e 3Buyaii/3Buuxa» (9).

9) «Mos erat Faliscis eodem magistro liberorum et
comite uti...» (Liv. 5, 27, 1).

IIpote 3HAYHO gacrime rabiTyalbHICTD
peai3yeTbcst 3a JOMOMOTOI0 MAaKPOKOHTEKCTY, SIKHI
BKa3y€ Ha NPUTAMaHHICTh CHTYaIlil I Cy0 €KTa 4u
00’€KTa, 3aBIAKA YoMy  BOHaA crae  Horo
xapakrepucTikoro. Ilpyu npomy ans ii BUpaKeHHsI HE €
00OB’SI3KOBUM  CKCIDTIIIUTHE MAapKyBaHHSI, a MOXE
BHUKOPUCTOBYBATHCS Oymb-sika ocoboBa abo BkHTa y 1i
¢yekmii  OezocoboBa miecmiBHa (opma smm  Ou
3HaYCHHS rabiTyarbHOCTI T K PITDTIOBAIOCS
KOHTeKCcTOM. HalmpupaTHimmmu as mporo € (opmu
3 CEMaHTHKOIO iMriepheKTHBHOCTI, 3aBISIKA
NpUTAMaHHOMY v} HHUX 3HAYCHHIO
nporecyanbHocTi.3rimrHo 3 B. Jpecmepom [9, ¢. 60],
MK ITepaTHBHICTIO Ta (opMamMH IMIEpPEKTHBHOTO
BUIy ICHYE  CIIOPiIHEHICTb, SKa  BUSBISETHCS
MepeBaXHO B TOMY, IO immepdekTuBHI (Hopmu,
0COOJNMBO Ha TMO3HAYEHHS MHUHYJIOrO, MOXYTh cami
c000r0 MaTH ITEPaTUBHUI CMHCIL.
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VY naTuHCHKiIH MOBI imMmnepdexTHBH He Oynn

€IMHUM  TIpaMaTUYHUM  3ac000M  BUPaKEHHS
rabiTyaqpHOCTI,  SIKa  TaKOX  peayizyBajacs
3a JI0IIOMOT 010 dbopm 31 3HAUYEHHSIM

nepdektuBHocTi (10):

10) ...per annos amplius quadraginta eodem
cubiculo hieme et aestate mansit... (Suet Aug. 72,
1).

XapakrepHuM Ui imnepdekTa €
B ITEpaTUBHOMY  3Ha4yeHHI BiH TEpPEeBaXHO
CTOCYETBCS CHUTYaIlH 3 HEBH3HAYEHOIO
nosroptoBanictio  (11), Tomi sk mepdekt
31e0LIBIIOr0  XapakTepu3ye KpaTHI  CHTYyalii,
KUTBKICTh SIKUX € BU3HA4YCHOMO, (12).

11) Raro nimium dabat quod biberem, id merum
infuscabat (PI. Cist. 19).

12) ...decies dixi: domi ego sum /...] ecquid
audis? (Pl. Amph. 576).

OynkuionyBaHHs iMnepdekra i nepdexra A
BUPQ)KEHHsI Ta0iTyalbHUX CHTYaIllil MiATBEPIKYE
aymky E. Jlang mpo Te, mo rabiTyasbHICTH €
YUHHUKOM, KU 3aTOPKYE CEeMaHTUKY
iMnepdekTBiB i nep(eKTUBiB, aje KU y PIZHUX
MOBax MOKE MaTH pi3Hy Baromicts [7, C. 79].

He 3aropkyrounm ceMaHTHKH TraliTyaJIbHOCTI,
BIJIMIHHICTh MiX iMnepQeKTHBHUMHU Ta
neppeKTUBHUMHU (QopMamu, pajlle, BimoOpakae
Hamip aBTOpa TNPEICTABUTH CUTYAlLil0 3 PI3HUX
TOYOK 30pY: SIK PETPOCIEKTUBHY CTOCOBHO TOYKH
Biuliky (nepeKkTUB) UM CHHXPOHHY 3 HEIO
(imnep¢extuB). Bubip Ha KopHCTh Ti€l 4M 1HIIOL
GopMH  TaKOXK 3YMOBIIOETHCS INParMaTHYHUMH
MIpKyBaHHIMHU: OCHOBHA iHpopMmallis,
Npe/ICTaBlieHa sIK (DaKT, BHPaXKA€TbCs MEpPEKTOM,

TE, M0

JIpyropsiiHa,  ska  nependavae  OMUCOBICTD,
HACTYIHHH  PO3BUTOK  4YH  yTOYHCHHI  —
iMnepdexTom.

[lomiOHe  CHIBBIJHOLICHHS  CIOCTEPIraeThCs
TAKOXK pu BUpPaKEHHI rabiTyaJIbHOCTI

KOHCTPYKIisAMH i3 miecioBoM Solere, me mepdext
Bupaxcae 3aBepuieHy nymky (13), a immepdekr
niependadae 1i mpoAoBKeHHS i yrouneHHH (14).

13) (M. Cato) /...] hortatu L. Valerii Flacci /...]
ut M. Perpenna censorius narrare solitus est,
Romam demigravit in foroque esse coepit (Nep.
Cato 1, 1).

14) (Meneclides) quod in re militari florere
Epaminondam videbat, hortari solebat Thebanos, ut
pacem bello anteferrent... (Nep. Epam. 5, 2).

Ha nepiun TIOTJISI A, acIeKTyaJbHe
mpoTHCTaBiIeHHsS imMriepgekra solebat 1 mepgekra
solitus  sum  BXHTHX Yy I KOHCTPYKIIii
HEUTpai3yeThCsl, OCKITBKM B 000X BHITAAKAX
17IeTBCS PO MUHYITY 3BUYHY [0, SIKa, SIK CBiTYHUTH
KOHTEKCT, IPHUIIMHEHA J0 MOMEHTY MOBJICHHS.
I.TaBepuiar B6avac BiAMIHHICTP MDK HHMH
Y TEeKCTOTBipHIH (yHKHIi mepdexra Ta imnepdekra,
nepumii 3 SIKMX Ja€ 3arajJbHUN OIJIAN CHUTYyamii, a
Jpyruii 3ocepemkyeThes Ha peranax [10, €. 444 —
445]. He 3amepedyroun I[0T0, BiJ3HAYNMO, IO TaKe
MIPOTUCTABJICHHS € peaji3ali€lo Ha PiBHI TEKCTY

acIIeKTyaJIbHOI Omo3uii: mep¢exT, 3a3Buyai, 300paxae
CUTyallil0 TPHUIIMHEHOI O TOYKH BIUIKY, a
iMIepQeKT — TPUBAIOYOI0 y Hil, TaK IO BiIMIiHHICTH
Mmix solebam ta solitus sum BiamoBizae xapakTtepy
ono3utii imnepgext/mepdext. IlonibHe criocTepiraeMo
1 y JaBHBOTpEUbKI MOBI, Je Tpe3eHTHI (opMu
MPECTABISAIOTh HCOOMEKEHY, a A0PUCTHI — OOMEKCHY
y gaci cutyaniro [1, c. 19].

3a CcBOIMH XapaKTEPUCTHKAMH TraliTyaJbHICTb,
BUpakeHa iMIepeKkToM 1 3ragaHoro nepudpasorn, €
TOTOXHOIO. BiZIMiHHICTB TIOJISITA€ Y CTYIIEHI BUPA3HOCTI
i€l O3HAKW, OCKUIBKH  JUIS CHUHTETHYHOI  (opMu
ra0iTyanbHiCTh € (aKyJIbTaTUBHOI, 3 SIBIISIOYHCH
Ha (oHI IpolecyabHOCTI, 1 3aBXIH KOHTEKCTYaIbHO
3yMOBJICHA, TOHI sSK mepudpasa € creriaai3oBaHuM
3aco00M TiI BHpa)XEHHs 1 BHKOPHCTOBYETHCS TaM, Ji€
0coONMMBO Tpeba HAroJOCHTH 3BHYHICTH CHUTYallil,
YHUKHYTH JIBO3HAYHOCTI y pO3yMiHHI Tomo. Bwubip
Ha KOPHUCTh TOTO YH IHIIOrO 3ac00y 3HAYHOIO MIipOIO
3aJIe)KaB BiJl 0COOMCTHX Yo 00aHb aBTOpA.

Y wMexax raOiTyaJbHOrO 3HAYEHHS MOXHA
BUJIUIUTH Y3UTaTUBHE, K€ OIMCYE 3BUYHI CUTYaIlii, 110
BiJIOYBaIOTHCSl 332 NMEBHUX YMOB. 3aCO00OM BHMpPa)KEHH:I
Y3UTaTHBHOCTI BHCTYNAIOTh CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi,
30KpeMa, MigpsAHI PeYeHHs Yacy 31 CIOMy4HUKOM CUM
(t. 3B. cum iterativum) (15). Ipu 1bOMy perymspHiCTH
CHTYyallil, ONMCAHOI TOJIOBHUM PEUEHHSM, BU3HAYAETHCS
PErYIISIPHICTIO CUTYaIil BUPAXKEHOI y MiAPSIHOMY.

15) Galli, cum superaverunt, animalia capta
immolant (Caes. Gall. 6, 17, 3).

Ha nporuBary 1o 3BU4YHOI
Y3UTAaTHBHICTb XapaKTePU3YETHCA
PErYJISIPHICTIO, OCKUIBKM JUIs peaiizamii  curyamii
HE 3aBXK/M MOXYTh ICHYBaTH CHpPHUSTIMBI  yMOBH.
VY3uTtatuBHI cuTyallii 3aliMalOTh MPOMIKHE MICIe MiX
CEMaHTHYHIMHU 30HAMH iTepaTUBHOCTI Ta
ra0iTyanpHocTi. [lo3Hauatoun 3BWYHI i, BOHH
TSOKIOTH JI0 TaliTyaJbHOCTI, ane iX JUCKPETHICTH 1
HasIBHICTh 1HTEpBAJIy MK OKPEMHMHU aKTaMH 30JIKYE
iX 3 iITepaTUBHICTIO.

Ha BiJIMiHY BiJl ITepaTUBHOCTI Ta
MYJIbTUIUTIKATUBHOCTI, O3HAKOIO SIKUX € CTaluil HaOip
aKTaHTiB, OUCTPUOYTUBHICTh mependavdae BHUKOHAHHSI
Iii OmHMM 13 AaKTaHTIB, SKi TBOPATH iX ONHOTHUIIHY
CYKymHicTh. Y pedeHHi «Omnes [...] mulieres te amant,
ut quaeque aspexit» (Pl. Mil. 1264) wmHOXHHY
MIKPOCHTYaIli#f YTBOPIOIOTH OMHOTHIIHI cuTyarii mulier
te aspexit «orcinka nobauuna mebe». Ane ko o6’ €Kt
CIIOTTISIAHHS Y BCIX BHIIAJIKAX € OJHUM 1 TUM CaMHM,
TO Cy0’€KTOM y KOXHIH MiKpocHTyamii mopasy
BHACTYIIA€ IHIIA KiHKa, SKa HAJIEXHTh OO0 30ipHOI
MHOXHMHH KiHOK (O0mnes mulieres). Tlepiox wuacy,
BIPOJIOBXK SIKOTO TPHBA€ ISl CUTYalis, pO3TISIOA€THCS
K MOHOTEMITOpaJIbHUI, 1o 30JIIKY€E
TUCTPUOYTUBHICTE 3 MYNBTUIUTIKATABHICTIO, XOda
3 OISy OO €KTHBHOI PEabHOCTI TOOAMHOKI aKTH
MOXYTh P03’ €THYBATHCS IEBHIUM YaCOBUM IHTEPBAJIOM.

XapaKkTepHOW O3HAKOK AUCTPUOYTHBHOCTI, sKa
BiJIpi3HSe€ 11 BiJ] iIHIINX BUJIB AI€CITiBHOI MHOXXHHHOCTI,
€ 11 po3TamryBaHHd Ha MEXi JBOX KaTeropii —
ACTIeKTYaJIbHOCTI Ta KiJbKicHOCTI. BoHa moB’s3aHa sk

rabiTyajbHOCTI,
MEHILIOO
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Moeosznascmeo

3 IMEHHOIO KBaHTH(IKAII€I0, TOMY 110 BUOKPEMITIOE
YYaCHHKIB, SIK 4JICHIB MHO)XHHHOT'O apTyMEHTY, TaK
1 3 Jl€chmiBHOIO, 3 ONMAAYy Ha BHUPAKEHHS
TIOBTOPEHHS. Y 3B’S3Ky 3 IIMM il 3apaxoBYIOTh a0o
1o cdepu acnekryanbHocTi [17], abo kBaHTHIKALIi
y Mekax Merakateropii uucna [8; 18].

3anexHO Bix cdepu TMOMMPEHHS CUTYyauil

BUALIAETbC  cy0’exkTHAa  (po3momin  mii  MiX
cy0’extamu), o0’ektHa  (posmomim  mii  MiX
o0’exkTaMun), JIOKanbHa  (po3moain  Amii  MiX

TOIIOCAMHM), JAWBEpCATUBHA (PO3MOILUT Iii y Pi3HHX
HampsiMax) Ta IMCIOKaTHMBHA (PyX 3 pI3HHX
HaIpsIMIB y OIHY TOYKY) AUCTPUOYTHBHICTB.

[omibHO g0  iHmIMX  BUIIB  Ji€CHiBHOI
MHOXUHHOCTI JIMCTPUOYTUBHICTB, TOJIOBHO,
peani3yeTbcs 3a JONOMOIOI0 JIEKCHYHUX 3aco0iB.
[epenoBcim 11e TUCTpUOYTHBHI YrcIiBHUKH (Singuli
«mo omHOMY», bini «mo mBoe» ToII0), Heo3HAUEHI
saiiMennukn  (qQuisque «koxker», quilibet «xTo-
HEOY/Ab» 1 T. I.), NAPTUTUBHI KOHCTPYKIII.

3aBIIKH ~ YOMY BOHH  MOXYTh  TOETHYBATHCS
y BUCIIOBNTIOBaHHI, sk y (16), nme mpeacTaBieHo
TIO€THAHHS ITEpaTUBHOCTI Ta JUCTPUOYTHUBHOCTI:

16) «Pocula bina novo spumantia lacte
quodannis // craterasque duo statuam tibi pinguis olivi»
(Verg. Ecl. 5, 67 — 68).

IcHyBaHHS TEBHMX CEMAaHTHYHUX BiAMIHHOCTEH
MK  ITEpPaTHBHICTIO,  MYJNbTHIUTIKATUBHICTIO  Ta
TUCTPUOYTUBHICTIO A€ TIiJICTaBH PO3DNISAIATH iX SIK
cyOmons, 00 €HAHI y MeKax MIKPONOJS JIi€CITiBHOL
MHO)KMHHOCTI O3HaKOI KBaHTUTATUBHOCTI. Jlis Bcix
HHUX BJIACTUBMH TOTOKHHMH HaOlp 3aco0iB BUpPaKEHHS,
AKi € ToNni(yHKIIOHAJbHUMH, BUKOPHUCTOBYIOUHCH
He JIMIIe ISl KOAYBaHHS PI3HUX TUMIB KBaHTH(iKaIii

cutyaui, a ¥ ksamdikyroun ix. Lle no3Bomse
XapaKTepu3yBaTu 3rajiaHe MiKporioJie SIK
MOHOICHTPUYHE. Horo sapo € TreTeporeHHHM,

YTBOPIOIOYMCH 3ac00aMM pi3HMX MOBHHX DIBHIB cepen
KX JIOMIHYIOTh JiekcuuHi. [lepudepist mpeacraBieHa

VY Mikponodi AiecniBHOI MHOXHHHOCTI BiACYTHI

yciMa BHIO-4acoBUMH (OpMaMH, SIKi OKa3iOHAJIbHO

BUpA3Hi MEXKi MidK iTepaTHBHiCTIO, 37aTHI BHpaXaTd MHOXXHUHHI 3HaueHHs Yy cdepi

MYJIBTHIUTIKATUBHICTIO  Ta  JUCTPUOYTHBHICTIO Aiecrnosa.

Haoitiwna 0o pedaxyii 04 eepecns 2024 p.

IHpuiinama oo opyxy 06 srcoemus 2024 p.
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Micro-field of Verbal Plurality in Latin

The presented research deals with one of the components of the functional-semantic field of aspectuality namely the microfield of verbal plurality.

Despite the fact that verbal plurality is the subject of numerous studies, it has not been analyzed on the material of the Latin language, which determines the
relevance of the study.

Within the framework of the aforementioned microfield, the analysis made it possible to single out the semantic zones of iterativity, multiplicativity, and
distributivity. The presence of a certain number of similar acts separated by a time interval, the identity of actants and situations are characteristic features of
iterativity with its subspecies refactivity, rarity and exaggerativity. Refactivity indicates a single repetition of a situation, realized at the word-forming level with the
help of the prefix re- or the single use of the adverbs like rursum, iterum. Rarity and exaggerativity are scalar values, denoting situations whose frequency is
lower or higher than expected.

Multiplicativity implies the repetition of the same type of situation with the same set of actants in one time interval without intervals between its “quanta’, as a
result of which the situation is presented as continuous within the time interval. A type of multiplicativity is habituality to expres habitual situations, which are
considered as a characteristic feature of the subject. Usitativity is distinguished as a subtype of habituality to characterize habitual situations existing under
certain conditions.

Distributivity involves the performance of an action by one of a set of actants and, depending on the sphere of distribution of the situation. Its subspecies are
subjective, objective, locative, subversive and cislocative distributivity.

The existence of certain semantic differences between iterativity, multiplicativity, and distributivity gives reason to consider them as subfields united within the
microfield of verbal plurality by the sign of quantification. All of them are characterized by an identical set of markers, with lexical ones dominating. An extremely
important role in the formation of verba plurality belongs to the context, which is decisive in the absence of formal means of expression.

Key words: Latin language, aspectuality, functional-semantic field, verbal plurality, iterativity, multiplicativity, distributivity.
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